
Hvala, ker ste izbrali našo uro. Prosimo, preberite ta navodila, 
da popolnoma izkoristite njene možnosti.

Podjetje si pridržuje pravico do spremembe teh navodil brez predhodne najave.

Navodila za uporabo
MAXCOM FW45 AURUM 2
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1 Opis funkcij

Gumb A: Dolgi pritisk: vklop/izklop napajanja. Kratki pritisk: vklop/izklop zaslona. 
Zaslon B: Zaslon na dotik Full Touch.

Komplet vsebuje: uro, pas, navodila in napajalni kabel.

1.1  Gumb
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1.2 Polnjenje baterije

S priloženim kablom preko vhoda USB na računalniku oz. preko telefonskega polnilnika 
5V/2,1A max.

1

* Pozor: stik kontaktov polnilnega kabla lahko povzroči pregoretje polnilnika.

Opis funkcij
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Premikanje po meniju

1) Premaknite desno, da odprete meni. Premaknite gor ali dol, do si ogledate ikone.
2) Premaknite dol, da odprete skrajšan meni: vklop načina DND (do not disturb -
Ne motite), vklop varčnega načina, stil menija, nastavitve svetlosti, nastavitve (jezik, svetlost 
zaslona, vrsta vibriranja, stil glavnega menija (seznam ali pametni), QR koda aplikacije, baterija 
(stanje in vklop varčnega načina), sistem (informacije o napravi, povrnitev tovarniških 
nastavitev, izklop)).
3) Premaknite levo, da odprete meni aktivnosti in spremljanja zdravja: koraki, porabljene kalorije 
in razdalja, merilnik srčnega utripa, sen, vreme.
4) Premaknite gor, da preberete obvestila.
5) Pridržite glavni zaslon, da spremenite videz številčnice (več možnosti prilagajanja videza 
ure je na voljo v aplikaciji).

Obvestila Push Service
Premaknite glavni zaslon gor - ko je ura povezana s pametnim telefonom, aplikacija pa ima 
ustrezne pravice, lahko preberete do 15 zadnjih sporočil in obvestil. Ko bo obvestil več kot 15, 
se začnejo pojavljati nova.

1 Opis funkcij
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1.3 Števec korakov
Privzeto je števec vedno vklopljen. Števec se povrne na ničlo ob polnoči.

1.4 Monitor spanja
Monitor spanja je aktiven med 21:00 in 09:00 naslednjega dne. Sen samodejno zaznava 
algoritem merilnika srčnega utripa in senzorja gibanja.

1.5 Upravljanje glasbe
Ko povežete uro s pametnim telefonom, vklopite predvajalnik. Nato lahko na daljavo upravljate: 
prevajanje/ustavitev, povečanje/znižanje glasnosti, spremembo posnetkov. »Razpoložljivost te 
funkcije je odvisna od sistema Android, ki ga imate na telefonu«.

1.6 Šport (hoja, tek, kolesarjenje, plezanje, košarka, 
joga, spinning)
1.6.1  Izberite šport, in tapnite zaslon, da začnete odštevanje do začetka treninga; premaknite 
desno, da končate trening.
1.6.2 Ko je distanca daljša od 200 m oz. je poteklo več kot 5 minut, lahko shranite podatke 
o treningu. Če so te vrednosti manjše, se na zaslonu prikaže sporočilo »Premalo podatkov«.

1 Opis funkcij
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1.7 Merilnik srčnega utripa, merilnik tlaka, kisik v krvi
Merjenje traja približno 45 sekund, 3 sekunde po končanem merjenju se laserski senzor izklopi.

1.8 EKG
Nadenite si uro na levo roko, odprite meni EKG (oz. Vklopite merjenje v aplikaciji). 
Rezultat in analizo lahko preverite v aplikaciji.

1.9 Štoparica
Tapnite štoparico, nato ikono »start«, da začnete, »pavza«, da ustavite in »točka«, da shranite čas.

1.10 Najdi telefon
Če je telefon povezan z uro, ta ikona omogoča, da najdete telefon. Telefon se bo odzval 
(če se nahaja  v dometu BT).

1.11 Nastavitve
1.11.1 Mirovanje

Funkcija je privzeto izklopljena. Vklopite jo v aplikaciji.

1 Opis funkcij
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1.11.2  Dvignite roko, da aktivirate
Funkcija je privzeto izklopljena. Aktivacija v aplikaciji.

1.11.3 Sistem

1) Preverjanje imena in naslova Bluetooth ter različice ure.

2) Povrnitev tovarniških nastavitev - izbris vseh shranjenih podatkov, vključno z datumom in uro.

3) izklop

1.11.4  Izbira jezika
Tapnite, da izberete jezik menija.

1.11.5  QR koda 
Skenirajte kodo, da prenesete aplikacijo.

1.11.6  Vibracija

Prilagoditev intenzitete vibriranja.

1 Opis funkcij
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2.1. Namestitev aplikacije

2.1.1 Skenirajte QR kodo

2.1.2  App/Play store 

Sistem Android:

 • V Play Store, Pea pod, Google Play in dr: poiščite »FitcloudPro«

Sistem iOS:

•  V APP Store poiščite »FitcloudPro«

Android: Ikona naložene aplikacije »FitcloudPro«: 

iOS: Ikona naložene aplikacije »FitcloudPro«: 

2 Prenos aplikacije
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3.1 Ikona za pomanjkanje povezave  
Po vklopu ura začne iskati pametni telefon.
Po vklopu aplikacije (v sistemu Android je tudi treba vklopiti GPS) pojdite na
»Napravo«, tapnite »dodaj napravo«, da  poiščete uro. Ko jo najdete, tapnite »Poveži«.

3.2 Ikona za status povezave   

3.3 Najdi napravo
Če sta napravi povezani, s pritiskom na to ikono najdete uro. Najdena ura bo vibrirala.

3.4 Posredovanje podatkov
S pritiskom na ikono v desnem zgornjem kotu
lahko rezultate meritev delite z drugimi.

3.5  Push Service
Ko omogočite Push Service v aplikaciji, se na zaslonu prikazujejo sporočila in obvestila iz potrjenih
komunikatorjev.

3 Povezovanje ure z aplikacijo
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*Največja energija za radijsko frekvenco, prenesena po frekvenčnem pasu 2402-2480MHz

3.6  iOS system health
Ko vklopite to funkcijo, lahko v sistemu iOS pregledujete podatke iz FitcloudPro.

3.7 Zaznavanje srčnega utripa
Določite čas spremljanja srčnega utripa - meritev se bo izvajala vsako uro.

3.8 Posodabljanje programske opreme
Funkcija zazna, ali imate najnovejšo različico in omogoča prenos.

3

Dimenzije
Teža
Pas

EIRP*
Zaslon

Bluetooth
Spomin
Tesnost
Baterija

44,6x38,3x10,8mm
51g

Jeklo
7,28dBm  

1,78” TFT barvni zaslon na dotik 320x385pix
5.0

RAM 64MB+ ROM 128Mb
IP67

260mAH, čas delovanja približno 7-10 dni

Povezovanje ure z aplikacijo
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4 Pogosto zastavljena 

1. Najpogostejše težave s povezovanjem naprav SMART
1. Vklopite BT (telefon mora biti dosegljiv za druge naprave)
2. Vklopite GPS/lokalizacijo
3. Naložite aplikacijo in ji med namestitvijo podelite ustrezne privolitve 
(delovanje v ozadju, dostop do podatkov in dr.)
4. Povežite z uro NA RAVNI aplikacije

Če to ne pomaga:
1. Preverite, ali je GPS vklopljen.
2. V nastavitvah ure> Aplikacije in obvestila > Pravice aplikacije > Delovanje 
v ozadju in pošiljanje obvestil
3. Preverite, ali je ura morda že povezana s telefonom preko
Bluetooth. Če je tako: > meni BT > pozabi napravo > nato povežite preko aplikacije

2. Zakaj izgubim povezavo z uro, ko se zaslon 
pametnega telefona (Android) izklopi?
1> Delovanje v ozadju je onemogočeno.
2 > Dovolite aplikaciji, da deluje v ozadju
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4

3. Zakaj ura ne prikaže obvestil?
1 > V aplikaciji preverite, ali ste omogočili pošiljanje obvestil.
2 > Aplikaciji dovolite, da vam prikazuje obvestila. Ura prikazuje obvestila iz vrstice z obvestili 
na vašem telefonu - če je ta funkcija na telefonu onemogočena, pojdite na nastavitve 
telefona in jo vklopite.

4. Zakaj se z uro ne smem kopati v vroči kopeli?
Ker vodna para lahko pridre v notranjost naprave in povzroči korozijo. Nenadno zvišanje 

temperature lahko tudi privede do nastanka vode pare v notranjosti naprave.

Pogosto zastavljena 
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5 GARANCIJA

OBSEG GARANCIJE
• Proizvajalec jamči, da je izdelek znamke Maxcom brez napak v materialu ali izdelavi za normalno 
uporabo 24 mesecev od datuma nakupa. Če ugotovite napako ali okvaro, se, prosimo, obrnite na 
prodajalca ali pooblaščenega distributerja. Reklamaciji priložite potrdilo o nakupu.
Garant bo izdelke, ki ne ustrezajo parametrom, navedenim v garanciji, v razumnem roku brezplačno 
popravil ali zamenjal.
• Ta Garancija je veljavna za prvega končnega uporabnika in ni prenosljiva. Garancija velja na območju 
Republike Poljske.
• Garancija ne izključuje, ne omejuje ter ne odvzema pravic Stranke, ki izvirajo predpisov o garanciji za 
napake na prodanem izdelku.
• Tehnična in garancijska podpora je na voljo na spletni strani www.maxcom.pl
Garancija ne velja za:
• Normalno obrabo, vključno z baterijo (akumulatorji), razen če je do poškodbe prišlo zaradi napak v 
materialu ali izdelavi.
• Mehanske, toplotne in kemijske poškodbe ter napake, ki izvirajo iz teh poškodb.
• Napake, ki izhajajo iz neprimerne uporabe naprave, neupoštevanja namena in navodil za uporabo, 
nepooblaščenih posegov v konstrukcijo naprave; neupoštevanja tehničnih specifikacij pri uporabi in 
shranjevanju izdelka; neprimernega vzdrževanja; uporabe drugih delov, kot so ti priloženi oz. uporabe 
delov, ki niso primerni za uporabo s to napravo; popravil izvedenih na nepooblaščenem servisu.
Zgornje se nanaša na pravila garancije za potrošniško blago iz Direktive 1999/44/ES).
IZJAVA O SKLADNOSTI (SKRAJŠANO)
Ta oprema je v skladu z Direktivo 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta o radijski opremi in 
telekomunikacijah ter njihovem medsebojnem priznavanju, Direktivo 2011/65/EU (RoHS).
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6 POZOR

Preden se lotite športne aktivnosti, se posvetujte z zdravnikom. Meritev, ki jih prikaže ura, NE 

SMETE dojemati kot kakršno koli diagnozo.
VARSTVO OKOLJA:
Pozor: Naprava je skladno z evropsko Direktivo 2012/19/ES ter poljskim Zakonom o porabljenih 

električnih in elektronskih napravah označena s simbolom prečrtanega zabojnika za odpadke. Ta 

simbol opozarja na to, da te opreme po poteku roka uporabe ne smemo zavreči med 

gospodinjske odpadke.
Pozor: ta naprava ne sodi med gospodinjske odpadke!
Izdelek posredujte točki za ločeno zbiranje odpadkov.
Ustrezno ravnanje s porabljeno električno in elektronsko napravo prispeva v omejevanju za 

človekovo zdravje in okolje škodnih posledic prisotnosti nevarnih snovi ter
omejevanju neustreznega skladiščenja ter pretvarjanja tovrstnih naprav.
Naprava ima litij-ionski akumulator. Iztrošeni akumulatorji predstavljajo nevarnost za okolje. 

Akumulatorje je treba skladiščiti v za to namenjenih točkah, v ustreznem zabojniku, skladno z 

veljavnimi predpisi.
Baterij ter akumulatorjev se ne sme metati med gospodinjske odpadke, posredovati jih je treba v 

ustrezno točko.
BATERIJ IN AKUMULATORJEV NE DAJAJTE V OGENJ!
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IZJAVA EU O SKLADNOSTI (SKRAJŠANO)

Maxcom S.A.izjavlja, da je radijska oprema tipa FW32 Neon v skladu z Direktivo 2014/53/EU, 

Direktivo 2011/65/EU (RoHS).
Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu :www.maxcom.pl

*Največja energija za radijsko frekvenco, prenesena po frekvenčnem pasu 2402-2480Mhz EIRP: 

-2,11dDm.

BATERIJ IN AKUMULATORJEV NE DAJAJTE V OGENJ!
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Proizvajalec in Distributer
MAXCOM S.A.
ul. Towarowa 23a
43-100 Tychy, POLAND
tel. +48 32 327 70 89
fax. +48 32 327 78 60
www.maxcom.pl
e-mail: office@maxcom.pl


